
 LAMPKA ROWEROWA 
MODEL: JC-052  

 

 Przed użyciem należy dokładnie zapoznać się z treścią instrukcji obsługi oraz zachować ją w celu późniejszego 
wykorzystania. Producent nie ponosi odpowiedzialności za nieprawidłowe użycie produktu.  
 
Parametry techniczne produktu:  
• Zasilanie lampki: wbudowany akumulator 2400 mAh  
• 3 tryby świecenia  
• Ilość lumenów: 800  
• Głośność dzwonka 130dB  
• Wymiary lampek: 108x51x37mm, 
73x32x20 mm  
 
Zawartość zestawu 
1 – lampka  
2 – uchwyt dzwonka  
3 – kabel USB do ładowania  
4 – gumki  
5 – uchwyt rowerowy do lampki 
 
Ładowanie akumulatora  
Z tyłu lampki po zdjęciu gumowej osłony jest dostęp wejścia USB C do ładowania lampki. Podłącz kabel USB do 
źródła zasilania i portu ładowania lampki. Stan baterii pokazują diody – 4 diody odpowiadają 100%. Lampka nie 
może być używana w trakcie ładowania. W przypadku nieużywania lampki, baterię należy ładować nie rzadziej niż, 
co 3 miesiące, aby przedłużyć jej żywotność.  
 
Sterowanie  
Lampka przednia: Włączenie, wyłączenie lub ustawienie trybów świecenia odbywa się za pomocą jednego 
przycisku. Lampka pracuje w 3 trybach świecenia: 100% mocy; 50% mocy; stroboskop.  
Lampkę tylną włączamy przytrzymując mały przycisk, a następnie klikając zmieniamy tryby świecenia: migające 
diody po kolei; stroboskop; stroboskop 2; stały.  
Dzwonek posiada 5 różnych sygnałów dźwiękowych, które możesz zmienić przytrzymując przycisk dzwonka. 
 
INSTRUKCJA BEZPIECZEŃSTWA/OSTRZEŻENIA:  

 Produkt może być wykorzystywany tylko zgodnie z przeznaczeniem. 

 Trzymać z dala od dzieci i zwierząt. 

 Nigdy nie pozostawiać dzieci bez nadzoru z materiałem opakowania. Dzieci nie powinny bawić się 
opakowaniem, istnieje zagrożenie uduszeniem spowodowane przez materiał opakowaniowy. 

 Nie należy zanurzać produktu w wodzie w celu oczyszczenia, może to doprowadzić do uszkodzenia 
produktu. 

 Nie rzucaj produktem, może to doprowadzić do pęknięć i uszkodzenia.  

 Produkt zawiera małe elementy montażowe, istnieje ryzyko zadławienia i uduszenia. 

 Wyłącz produkt, gdy nie jest używany, unikniesz szybszego zużycia produktu. 

 Trzymaj z dala od źródeł ciepła i ognia, ryzyko stopienia materiału i zniszczenia produktu. 

 Nie wkładaj palców w okolice zatrzasku – ryzyko przycięcia palców, uszczerbku na zdrowiu. 

 Nie wrzucaj baterii do ognia – ryzyko wybuchu. 

 Nie patrz w źródło światła bezpośrednio ani przez narzędzia optyczne np. lupę, ryzyko uszkodzenia 
wzroku i utraty zdrowia. 

 
 Ten produkt używa bardzo intensywnego światła. Zbyt długa ekspozycja lub użycie zbyt wysokiej częstotliwości 
światła w nieodpowiednich warunkach mogą spowodować uszkodzenia wzroku. 
 
Przechowywanie i konserwacja: 

 Czyść miękką, suchą ściereczką – nie używaj środków chemicznych. 
 Nie zanurzaj lampki w wodzie lampka posiada tylko ochronę przed zachlapaniem. 



 Przechowuj w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i dzieci. 
 W przypadku dłuższej przerwy w użyciu – wyjmij akumulator. 

 
 
 

MANUAL 
 
Please read the instructions carefully before use and keep them for later reference. The manufacturer is not 
responsible for incorrect use of the product.  
 
Product specifications: 
• Lamp power supply: built-in 2400 mAh battery 
• 3 lighting modes 
• Lumens: 800 
• Bell volume: 130 dB 
• Lamp dimensions: 108x51x37 mm, 73x32x20 mm 
 
Charging the Battery 
After removing the rubber cover, you can access the USB Type-C port on the back of the lamp for charging. Connect 
the USB cable to a power source and the lamp's charging port. The battery status is indicated by LEDs – 4 LEDs 
represent 100%. The lamp cannot be used while charging. If the lamp is not in use, the battery should be charged 
at least every 3 months to extend its life. 
 
Control 
Front Light: Turn on, turn off, or set the lighting modes with a single button. The lamp operates in 3 lighting modes: 
100% power; 50% power; and strobe. 
Turn on the rear light by holding the small button, then click to change the lighting modes: sequential flashing LEDs; 
strobe; 2 strobes; and steady. 
The doorbell has 5 different sound signals, which you can change by holding the doorbell button. 
 
SAFETY INSTRUCTION/WARNINGS:  

 The product must only be used for its intended purpose. 

 Keep away from children and pets. 

 Never leave children unattended with packaging material. Children should not play with the packaging, 
there is a risk of suffocation caused by the packaging material. 

 Do not immerse the product in water for cleaning, it may damage the product. 

 Do not throw the product, it may lead to cracks and damage.  

 The product contains small mounting hardware, there is a risk of choking and suffocation. 

 Turn off the product when not in use, you will avoid the product wearing out faster. 

 Keep away from heat and fire, risk of melting the material and destroying the product. 

 Do not put your fingers in the area of the latch – the risk of pinching your fingers, damage to your health. 

 Do not dispose of batteries in fire – risk of explosion. 

 Do not look at the light source directly or through optical tools, e.g. magnifying glass, risk of damage to your 
eyes and health. 

 
This product uses very intense light. Too long exposure or using too high a light frequency in inappropriate 
conditions can cause damage to your eyesight. 
 
Storage and maintenance: 
• Clean with a soft, dry cloth – do not use chemicals. 
• Do not immerse the lamp in water, the lamp only has splash protection 
• Store in a dry place, away from heat sources and out of reach of children. 
• If not in use for an extended period, remove the battery. 

 
 



(Conformité Européenne) Umieszczone na wyrobie jest deklaracją producenta, że wyrób przeszedł pozytywnie specjalistyczne badania i 
spełnia przewidziane dla niego podstawowe normy jakości i bezpieczeństwa Unii Europejskiej.  
 

Dyrektywa informująca o zmniejszonej ilości substancji niebezpiecznych przenikających do środowiska z odpadów elektrycznych i 

elektronicznych. 

 

Informacja dla użytkowników o pozbywaniu się urządzeń elektrycznych i elektronicznych (dotyczy gospodarstw domowych) 

Przedstawiony symbol umieszczony na produktach lub dołączonej do ich dokumentacji informuje, że niesprawnych urządzeń elektrycznych 

lub elektronicznych nie można wyrzucać razem z odpadami gospodarczymi. Prawidłowe postępowanie w razie konieczności pozbycia się 

urządzeń elektrycznych lub elektronicznych, utylizacji, powtórnego użycia lub odzysku podzespołów polega na przekazaniu urządzenia do 

wyspecjalizowanego punkt zbiórki, gdzie będzie przyjęte bezpłatnie. W niektórych krajach produkt można oddać lokalnemu dystrybutorowi 

podczas zakupu innego urządzenia. Prawidłowa utylizacja urządzenia umożliwia zachowanie cennych zasobów i uniknięcie negatywnego 

wpływu na zdrowie i środowisko, które może być zagrożone przez nieodpowiednie postępowanie z odpadami. Szczegółowe informacje o 

najbliższym punkcie zbiórki można uzyskać u władz lokalnych. Nieprawidłowa utylizacja odpadów zagrożona jest karami przewidzianymi w odpowiednich 

przepisach lokalnych. 

Użytkownicy w krajach Unii Europejskiej  W razie konieczności pozbycia się urządzeń elektrycznych lub elektronicznych, prosimy skontaktować się z najbliższym 

punktem sprzedaży lub dostawcą, którzy udzielą dodatkowych informacji. Pozbywanie się odpadów w krajach poza Unią Europejską 

Taki symbol jest ważny tylko w Unii Europejskiej. W razie potrzeby pozbycia się niniejszego produktu prosimy skontaktować z lokalnymi władzami lub ze 

sprzedawcą celem uzyskania informacji o prawidłowym sposobie postępowania. 

 
IMPORTER 
GOTEL Sp. z o.o. 
Porosły-Kolonia 4B 
16-070 Choroszcz 
kontakt@gotel.com.pl  
MADE IN CHINA       
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